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CHILDRENS CHRISTMAS 

SUNDAY 5th DECEMBER 1982 

DANISH HOUSE 

289 PARNELL RD, 

TIME 12.00 - 3.00pm 

PARNELL . 

MEMBERS &: THEIR CHILDREN 

ONLY 

CHILDREN FREE 

ADULTS $ 3.50 each 

Booking before 28th 

Phone Vagn &: Huia 

604-077 atter 5.00pm 

November 
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THE DANISH SOCIHY (lNC) 

P.O. Box 8709, Au ckland. 

PRESIOCNT: Ed mund Rendtsle \, Ph 696.607 

2 Ke ysto n e Av, Mt RoskiII. 

VICE Orla Gee, Ph. 486-0 ~8 

PRESIOCNT: P .O. Box 15-14 3, Au c kl a nd. 

SECRETARY: Bent Bryder, Ph. 667-326 

1 55 Traf a lgar St , On ehunga. 

TREASURER: Knud K r i st ensen, Ph. 658-240 

3 Viking Av, Hillsborough. 

EDITOR: Be nte W inter, Ph. 688-389 

16 Landscape 

COMMITTEE MEMBERS: · 

Else Laustsen 

T ui Larsen 

Ph. 53-48789 

PH. 453-116 

Rd, 

Ernst Hansen Ph Helensville 528M 

Kurt Rasmussen Ph. 53-56974 

Va.9n Thomassen Ph. 604-077 

DANISH RECEPTION lotN;[ l TD. 

P.O. Box 37-182 Parnell Ph. 34-139 

VALHAllA COMMITTU MEMBERS: 

Mt Eden. 

PRESIOCNT: Arne Ol sen Ph. 871- 2 7 5 

VICE 

PRESIOCNT: Folmer Laustsen Ph. 53.48789 

SECRETARY: Ell i Olsen 

COMMITTEE MEMBERS: 

Eli Lar sen, Ernst Hansen, John 

Kjeld Kristensen, Kurt Rasmussen, 

Udle jning af værelser i Leigh. 

To ve Lar sen. Ph. 453-116 

Valhalla Ph. 0846-26-194 

YOUTH CLUB: 

Barrett, 

Orla Gee. 

Ernst & Nancy Hansen Ph. Helensv ille 528M 

n Ga rfi eld Rd. Helensv ill e. 

I'I{LSIDI.Nl: Erik Jørgensen Ph. 57U-7'10 

~jl CRl 'AItY: 

TlU A5UHI H: 

COMMIl I I I : 

An n amar i e Frede r ik se n . 

T ann} Ande rso!l. 

AnnellP Hol/n""" UHa Hafl ~E' I I , 

lvii c hCl," l !~.('hp(T; 1 I nq!e. 

DANSK JULEGUDSTJENESTE 

Søndag den 19 December klokken 19. 

St Johns Lutheran Church, 

32 Akiraho St, Mt Eden. 

Kom og være med til og synge vore 

danske julesange. 

Efter gudstjenesten fælles kaffebord. 

Ladies bring a plate. 

Gunnar Therkelsen fylder 65 år den 

2 December, de hjerteligste Iyskønskninger 

for dagen ønskes af klubbens medlemmer. 

VALHALLA 

Der er stadig (på grund af afbestillinger) 

nogle få ledige værelser Valhalla 

Januar måned. 

Phone Tove 453-116 men gør det nu. 

PICNIC 

Sunda'y 20th February 1983 at Long 

Bay Site No. 1. From 11.00am 

fASTELAVN fEST slå katten af tønden. 

Long Bay situated on the North Shore 

only 26km from the city. Long sandy 

beach, has kiosk and other amenities. 

Barbeque facilities available. There 

will be games for the children. Phone 

Vagn and Huia 604-077 if you are coming. 

VALHAllA 

Den 18 December fejrer Valhalla 5 års 

fødselsdag, alle er velkommen, så pak 

madkurven og kom derop og fejre dagen. 

Leje af Viking Hall (den lille sal) 

Phone Vagn og Huia Thomassen 604-077 

Phone No. for Viking Hall 794-760. 

ROYAL DANISH CONSUlA TE 

Princess Court, Princess St, Auckland. 

Phone 797-268 hrs 9.00-12.00 &: 2.00-5.00 



INDBYDELSE TIL EKSTRA ORDINÆR GENERALFORSAMLING 

MANDAG DEN 29 NOVEMBER 1982 KLOKKEN 20 

Viking HaH, 289 ParneH Rd, ParneH. 

DAGSORDEN: 1. Debat om eventuelt oprettelse af trustfond. 

2. Afstemning. 

3. Eventuelt. 

4. Kaffebord. 

Vedlagt herved et udkast af et Trust Deed, hvis ordlyd kan bruges 
til debatering. 

Eli Larsen som er ordstyrer for trustudvalget som blev nedsat ved 
Generalforsamlingen i April, har ligeledes skrevet nogle synspunkter, 
som ogs~ er vedlagt. 

FARVEL DANSK FORENING. WElCOME: NoL - "TRUST - FUND". 

Den 14'Nov., var som sædvanlig en god fest for de unge på 60, med god tilslutning 

og fin stemning. Der var også i år sørget for underholdning i form af lodtrækning 

samt film af oplevelser fra Dansk Forening adskillige år tilbage. T?k til foreningens 

bestyrelse for initiativet til at samle minder fra tidligere dage det har en vis historisk 

værdi, som burde bevares - ingen ved hvor længe D.D.F. forbli ver DANSK forening. 

Af de taler, der blev holdt ved denne lejlighed, var Knud's den der opvæggede mig 

af min halvsøvnige tilstand (e fter 3 snapse). 

Det kom som en overraskelse til de fleste af de tilstedeværende at et møde var be­

rammet, med meget kort varsel, ved hvilket de medlemmer, der kommer, skal tage 

stilling til et forslag fra bestyrelsen om et TRUST -FUND for Dansk forenings formue. 

Med eet fik jeg følelsen af, at D.D.F., nu er blevet så velhavende, at vi må "sælge 

ud til engelsk administration" da vi ikke selv magter at administrere vore værdier -

eller ikke ønsker at betale skat af vore intægter. (Med al respekt for sagfører og 

deres evner til at skrive regninger.) 

Jeg har længe forudset at D.D.F., en dag ville miste den DANSKE IDENTITY, men dog 

håbet på at vi ville kæmpe lidt mere for den, - og bestemt ikke troet at vi ville give 

den bort til en IKKE DANSK trust frivilligt. 

Mit kendskab til hele problemet er i øjblikket meget overfladisk, men jeg vil ikke forsøm­

me at komme til det møde, der bliver berammet for et TRUST FUND. See you there. 

S V E N D M. 
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Erling Jensen har skrevet en artikel om hans første 

indtryk af den New Zealandske jul. Arhus Stifttidende 

og dagblade i Norge har trykket artiklen i deres aviser. 

D.D.F.'s læsere kan hermed også f å glæde af Erl ing's 

beskrivelse. 

Bente 

JUL UNDER SYDKORSET 

Kan vi ikke grave jorden væk, så vi kan se dem? Hvor mange er der ? spurgte min svigerinde 

spændt. 

Det er nok umul igt at gætte sig til antallet under huset . måske tre til seks , svarede 

min new zealandske kone. 

Vi lyttede til forr'jamskede vingeslag fra nogle små blå pingviner, der havde bygget rede 

under gu lvet i det sommerhus, hvor vi tilbragte vor sommerferie ved juletid. 

Det var en flok hvæsende pingviner, der kævlede løs og protesterede med pibende strubelyde, 

som steg til et crescendo, mens de baskede med vingerne mod undersiden af gulvbrædderne. 

Vor 17-årige søn lyttede med tilbageholdt åndedræt, før han bemærkede: Det lyder, som 

om de er ved at blive strangul~ret. 

Det er ikke bare den slags underlige lyde, man hører ved juletid, men også mangt og meget 

af det man ser, lugter og smager, som hurtigt får en nyankommen dansker til at indse, 

at juletiden er den omvendte verden i New Zealand. 

For det er jo ikke en snehvid jul, man fejrer i det subtropiske nord i New Zealand, men 

derimod en grøn og rød jul. Det eneste hvide i disse varme omgivelser er langt kysten, 

hvor man ser en lysende hvid sandstrand, renvasket af bølge og vind. Pohutukawa træerne 

sørger for den røde julefarve, for de springer ud i et flor af højrøde blomster ved juletid. 

Det smukke pohutukawa træ bliver derfor kaldt det new zealandske juletræ. Selv træets 

saft siver ud så rød som blod, når man skærer ind i barken. 

Strande i tusindvis 
Flodmundingen ved Pataua er omgivet af hvide sandstrande og grønne græsskrænter, hvor 

kæmpestore pohutukawa træer bøjer sig yndefuldt over flodmundingens bredder og strækker 

deres rødder ned til vandkanten. Bølgerne fra det sydlige Stillehav har undergravet jorden 

omkring nogle af de ældgamle pohutukaw a træer, så deres udstrakte rødder er stillet til 

skue, når de ikke står i en favn dybt vand ved flodtid. Deres forvredne rødder beskytter 

f lodbredden i et tætomslynget f avntag mod Stillehavets bølgeslag. 

Skø!l t der er mange biler parkere t langs de nordlige kyster i juleferien, kan man alligevel 

let rinde sig en lille, afsidesliggende badest rand, der er utilgængelig for bilister, for der 

er i t usindvis a f smukke bades trande, der str ækker sig over hundredvis af k i lomet er for 

en be f olkn ing på kun t re millioner mennesker. Og for de fl este new zealandske børn er 
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det l ige så naturligt at bade i havet og nyde deres måltider ved stranden i juletiden som 

det er for børn at kælke og bygge snemænd i Skandinavien. 

Men den kommercielle julestemning følger stadigvæk den engelske tradition. Forrentningsfolk 

efterligner de velkendte snelandskaber fra de nordiske lande med Santa Claus og hans 

rensdyr, der trækker en slæde ladet med julegaver fra det kolde nord. Dette forvanskede 

billede afspejles Sant a Claus processioner gennem hovedgaderne, juledekorationerne 

og også på mange julekort. Jeg må nu sige, at det virker aldeles malplaceret at se en 

mand, udstafferet som Santa Claus med snehvidt skæg og rød klædedragt, der sidder og 

sveder i sommervarmen, mens han underholder små børn i strandtøj på skødet. 

Juleaftensdag er forretningerne åbne helt til klokken ni om aftenen for de sidste hektiske 

juleindkøb og forberedelser før den lange julesommerferie, hvor hele landets forretningsliv 

praktisk talt ligger i dvale i tre eller fire uger. 

Det dekorerede juletræ indendørs er et radiata fyrretræ, et japansk cedertræ i potte eller 

måske et sammenklappeligt plastic juletræ med glimmer og kulørte pærer. Stearinlys har 

jo en tendens til at blive bløde og bøjelige, når temperaturen stiger til omkring 30 grader 

i skyggen. 

I kirke julemorgen 
så snart børnene slår øjnene op julemorgen, iler de hen til de lange strømper eller hoved­

pukebetræk, der bugner af julegaver ved fodenden af deres senge. Og forældrene ligger 

ofte stadig i sengen og gnider søvnen ud af øjnene, mens de hører jubelråb, når deres 

børn river julepapiret af gaverne. 

Julemorgen den 25. december er mange kirker fyldt med folk, der kommer for at høre 

om det sande budskab, ifølge Bibelen, der bringer glæde til alle kristne over hele verden. 

De fleste mænd går i kirke, iført åbentstående sommerskjorte og korte bukser med lange, 

hvide strømper, der når op til knæene, og kvinder er klædt i farverige, ærmeløse kjoler. 

Hvad enten juledagen fejres i hjemmet, på restaurant, i sommerhus ved stranden eller 

på en lystyacht, så foretrækker de fleste new zealændere at spise julestegen midt på 

dagen. 

Og trods varmen spiser de i reglen kalkun med tranebærsavs eller lammesteg med myntesovs 

og grønsager. En yndet juledessert er Pavlova med frugtsalat. Da den russiske balletdan­

serinde Pavlova besøgte New Zealand, gav hun sit navn til denne nationaldessert. Inspireret 

af hendes balletdans, der var så fjerlet og graciøs, at hun syntes at trodse tyngdelo ven, 

skabte de en dessert med en lignende let og luftig kvalitet til hendes ære. 

Desserten består af blød og luftig marengs under en sprød overflade, der er dækket med 

flødeskum og ofte dekoreret med dejlige kiwibær, der er skåret i tynde, smaragdgrønne 

skiver. Og det hele smelter på tungen som en flygtig drøm. - Sikken kontrast til den 

tunge engelske Christmas pudding. Eller den solide Christmas cake, der er så fyldig og 

kandiseret at kaloriebevidste new zealændere kun drister sig til et lille glasurbetrukket 

stykke i ny og næ. 

Og så på sommerferie 

Og det ny og næ strækker sig over de næste tre eller fire ugers sommerferie, hvor folk 



flygter fra byerne til kysterne for at fylde lungerne med den tangduftende havluft og 

ørerne med den tidløse havlyd - den blide skvulpen af bølger fra Stillehavet på østkysten 

eller den dundrende brænding fra Tasmanhavet på vestkysten. I stedet for bilers tuden 

og byers -pulveriserende- liv hører man de beroligende lyde fra strandfugle eller hestehove, 

der knaser tomme muslingeskaller, mens bronzefarvede maoriske børn rider uden sadel 

langs stranden. 

De ferierende ligger derefter og nyder solens bagende stråler, men ofte for længe ad 

gangen, for deres hud viser hurtigt en ekstra julekulør. Luften i New Zealand er så klar, 

at de ultraviolette stråler trænger gennem atmosfæren med en usædvanlig intensitet, der 

ikke har sin lige andre steder i verden, undtagen i Australien. Strålerne kan endog trænge 

gennem en meter dybt vand. Jeg husker stadig den første julesammer, jeg tilbragte på 

stranden ved Pataua efter at have udvandret fra Risskov. Efter blot et par timer under 

solens bagende stråler blev min hud så rød som en kogt hummer, og mine lår var så bræn­

dende ømme, at jeg knap kunne sidde på en stol flere dage bagefter. 

Pohutukawa træerne er ikke bare maleriske, men også yderst praktiske for de ferierende, 

der ynder at ligge og dase i solen, for disse velsignede træer bøjer sig yndefuldt ud mod 

vandet, så deres tætte løv skaber kølige, skyggefulde tilflugtssteder langs de solhede sand­

strande. Og ved højvande tjener de som fortøjningspæle for robåde og kanoer, der er 

trukket op på strandbredden ved lavvande. 

Koger i egen saft 
Tidevandet skaber et bestandigt skiftende sceneri. Ved højvande kan børn trygt svømme 

og ro indefor flodmundingen. Men når tidevandet begynder at strømme ud i Stillehavet, 

er der fare på færde for enhver, der er dumdristig nok til at svømme tæt ved flodud­

mundingen. Men når tidevandet begynder at strømme ud i Stillehavet, er der fare på 
færde for enhver, der er dumdristig nok til at s.~ømme tæt ved flodudmundingen. 

Når det er ebbe, slår vadefuglene sig ned på sandbankerne, pudser deres fjer og begynder 

at spankulere omkring, mens de søger efter muslinger og små krabber. 

Så længe ternerne kommer og slår sig ned blandt stylteløberne og strandskaderne, er det 

et sikkert tegn på, at vandet er helt rent. 

Og det er jo meget betryggende at vide for de ferierende i de omliggende sommerhuse, 

campingvogne og telte, for flodmundingens sandbund er spækket med millioner af lækre 

skaldyr som for eksempel hjertemuslinger, tua-tua og pipi muslinger. Folk går rundt og 

graver dem op af sandet med hænderne, indtil de har fyldt en spand eller sæk. Og maorierne 

flækker ofte skallerne på stedet og spiser de levende muslinger eller bruger nem som fiske­

madding. 

Men de fleste ferierende foretrækker dog at varme dem op på en plade bølgebilk over 

et lille bål, indtil skallerne åbner sig selv. på den måde " koger de i deres egen saft -

en liflig forret, der smager af det brusende salte Stillehav. 

Golfbane med krabbe-huller 

Når det er ebbe, er det sjovt at spille en slags improviseret golf på den flade jordbund 

i et lille flodbækken. Bortset fra de normale ni huller er der i hundredvis af små krabbe-
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huller, der ligner mini-kratere på månen, så golfbolden kan let forvilde sig ind i sådan 
et krabbehul undervejs. 

Og hvad der gør det ekstra sjovt er alle de naturlige forhindringer på - golfbanen - som 

for eksempel siv, drivtømmer, vandpytter, mangrovetræer, klippesten og koknogler. Ind 

imellem spankulerer havmåger omkring og hakker i afhuggede fiskehoveder. 

Udenfor flodmundingen er der mange slags fisk, der smager godt fra stegepanden, blandt 

andre snapper, groper, kahawai og terakiki. De er som regel lettest at fange fra en motor­
båd ved solopgang. 

Indenfor flodmundingen står de håbefulde lystfiskere på gangbroen over floden og prøver 

lykken med fiskestang eller håndsnøre, når fiskene strømmer ind med tidevandet ved solop­

gang. Og ved nattetid vader eventyrlystne unge mennesker af og til ud på mudderbankerne 
for at spidde skrubber med ålejern i lommelygters skær. 

I en lokal fiskekonkurrence fangede en kvinde en snapper på næsten ni kilo med håndsnøre 

og vandt førsteprisen på 400 dollars. Hun brugte bare et stykke mulle til at fange det 

pragteksemplar, mens hun sad og solede sig på en klippe. 

Sportsdykkere med frømandsudstyr skyder efter andre fiskearter såsom rock cod, kingfish 

og rød moki. Min søn fortalte mig, at moki fisk ruller om på maven, som om de forven­

ter at blive kildet. De er så tamme, at man ofte kan skyde efter dem en gang til, 

hvis man ikke rammer dem første gang. 

Når man vandrer langs klippekysten, passerer man en række idylliske små havbugter med 

vandfyldte klippehuler. Og efter en times gang er den forrevne klippekyst så øde og 

uberørt, at man næsten får fornemmelsen af at træde ind i stenalderen. Ved flodmun­

dingen har bølgerne skabt en klippeskulptur, der ser ud som en slags triumfbue for bølgernes 

sejr - eller måske en indgangsportal til dette tidløse Stillehavsparadis uden slanger. 

Efterhånden som solnedgangen farver skyerne lyserøde, og de omkringliggende bakker 

tegner sig i silhouet mod himlen, kommer de første stjerner til syne i østen. Mens jeg 

kigger op på stjernebilledet Orion, ser jeg for første gang til min overraskelse, at Orion 

jægeren står på hovedet. Orions sværd hænger ikke under hans bælte som i Danmark, 

men peger opad over hans bælte. Og jeg bliver endnu engang mindet om, at julen under 

sydkorset er den omvendte verden for en dansker i New Zealand. 

Erling Jensen, Ranui, Auckland. 
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TR. ALL[ MEDL[MMER 

Da året 1982 nu er ved at glide fra os, vil jeg hermed benytte lejligheden til at på 

bestyrelsen og egne vegne ønske jer alle en glædelig jul af et lykkebringende nytår. 

Som vi alle der er raske og har det godt, må vi som sædvanlig på denne tid om året 

tænke på dem som er mindre heldige. - Dem hvor en kær er gået bort, dem som er 

syge, dem som er ensomme og dem som enten er arbejdsløse eller har en fortvivlet 

økonomi. 

Hvor ville det være godt, hvis vi mennesker kunne føre disse tanker lidt længere hen 

på året, i stedet for vi kun engang om året nemlig ved denne tid tænker på disse 

mere uheldige medborgere. 

Hvis du mener du har alle disse gaver, som så mange ikke har, og du alligevel ikke 

er helt tilfreds med tilværelsen kan jeg fortælle dig (og jeg er ikke klogere end du 

og nogen andre) at den eneste sande livslykke er at være noget for andre og mindre 

for sig selv. Hvis vi alle kunne føre lidt af denne ide med os ind i det nye år, kan 

jeg garantere dig at 1983 vil vlive et godt år for os tiltrods for alle spådomme om 

det modsatte. lykke er inde i os selv, det eneste der er vigtigt er at bringe den 

ud i fuldt dagslys. Så simpelt er det. 

Hermed de bedste hilsener fra jeres formand. 

~~/~~ 
/' EDMUND RENDTSLEV . 

T ailpiece LIVET må være simpelt for at være sandt. 
Christen Kold 


